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Comments on the Necessity of the Silence of God

In this week’s study from Tehillim / Psalms 82:1-8, the Psalm opens saying, 2 :QR? Jinm W X
:OR UPWR-DR UIR-2X 12-n7-28 0°778 A song. A psalm of Asaph. 83:1 O God, do not remain quiet; Do
not be silent and, O God, do not be still. (NASB) Asaph asks three things, to not remain quiet, silent, or still.
He continues with reasons for his request saying, J2¥-2¥ 7 :WX1 IRWI PRIV 107 TR 73723 3

ST9Y DROWO-0W 1270-K7) I OTOM3) 107 1N 7 P1IN-2Y Xy 0y 790 1y 83:2 For behold, Your
enemies make an uproar, And those who hate You have exalted themselves. 83:3 They make shrewd plans
against Your people, And conspire together against Your treasured ones. 83:4 They have said, ‘Come, and
let us wipe them out as a nation, That the name of Israel be remembered no more.” (NASB) He says that the
nations come together in agreement, :3N73° N2 7°%¥ 17 2% 3¥y91 >3 183:5 For they have conspired
together with one mind; Against You they make a covenant: (NASB) He lists those who are coming against
Israel saying, MER-03 1 79X 205-0¥ NYHS Pony1 1Ry 223 1000 2RI DOPRYHY D1TR 90N T
TRT P WT-PYRITRWI R TIOR3 PRI R0 NTRR DY 10 0I9-03197 YT 1 oy el

:1HTRY 83:6 The tents of Edom and the Ishmaelites, Moab and the Hagrites; 83:7 Gebal and Ammon and
Amalek, Philistia with the inhabitants of Tyre; 83:8 Assyria also has joined with them; They have become
a help to the children of Lot. Selah. 83:9 Deal with them as with Midian, As with Sisera and Jabin at the
torrent of Kishon, 83:10 Who were destroyed at En-dor, Who became as dung for the ground. (NASB) Asaph
concludes his psalm saying, 83:11 Make their nobles like Oreb and Zeeb And all their princes like Zebah
and Zalmunna, 83:12 Who said, ‘Let us possess for ourselves The pastures of God.” 83:13 O my God, make
them like the whirling dust, Like chaff before the wind. 83:14 Like fire that burns the forest And like a flame
that sets the mountains on fire, 83:15 So pursue them with Your tempest And terrify them with Your storm.
83:16 Fill their faces with dishonor, That they may seek Your name, O Lord. 37972) T¥->7y 19020 W22
PIRT-D2-5Y 199y 9727 73 9% AAR-2 W) v 13728 83:17 Let them be ashamed and dismayed
forever, And let them be humiliated and perish, 83:18 That they may know that You alone, whose name is the
Lord, Are the Most High over all the earth. (NASB)
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Tehillim / Psalms 83

A song. A psalm of Asaph. 83:1 O
God, do not remain quiet; Do not be
silent and, O God, do not be still. 83:2
For behold, Your enemies make an
uproar, And those who hate You have
exalted themselves. 83:3 They make
shrewd plans against Your people,
And conspire together against Your
treasured ones. 83:4 They have said,
‘Come, and let us wipe them out as
a nation, That the name of Israel be
remembered no more.’ 83:5 For they
have conspired together with one
mind; Against You they make a cove-
nant: 83:6 The tents of Edom and the
Ishmaelites, Moab and the Hagrites;
83:7 Gebal and Ammon and Amalek,
Philistia with the inhabitants of Tyre;
83:8 Assyria also has joined with
them; They have become a help to the
children of Lot. Selah. 83:9 Deal with
them as with Midian, As with Sisera
and Jabin at the torrent of Kishon,
83:10 Who were destroyed at En-dor,
Who became as dung for the ground.
83:11 Make their nobles like Oreb and
Zeeb And all their princes like Zebah
and Zalmunna, 83:12 Who said, ‘Let
us possess for ourselves The pastures
of God.” 83:13 O my God, make them
like the whirling dust, Like chaff be-
fore the wind. 83:14 Like fire that
burns the forest And like a flame that
sets the mountains on fire, 83:15 So
pursue them with Your tempest And
terrify them with Your storm. 83:16
Fill their faces with dishonor, That
they may seek Your name, O Lord.
83:17 Let them be ashamed and dis-
mayed forever, And let them be hu-
miliated and perish, 83:18 That they
may know that You alone, whose
name is the Lord, Are the Most High
over all the earth. (NASB)

Toviyah / Psalms 83

83:1 A song and psalm composed by
Asaph. 83:2 God, do not become silent;
do not be uncaring, and do not be quiet,
O God. 83:3 For, behold, your enemies
are stirred up, and your foes have lift-
ed their head. 83:4 Against your people
they have contrived a secret plan, and
they take counsel together against things
hidden in your treasuries. 83:5 They say,
“Come, let us conceal them from being
a people, and the name of Israel will not
be mentioned again.” 83:6 For they take
counsel together against you with all
their heart, and make a covenant on your
account. 83:7 The tents of the Edomites
and Arabs, the Moabites and Hungarites.
83:8 The Gublites and Ammonites and
Amalekites, the Philistines with the in-
habitants of Tyre. 83:9 Also Sennach-
erib, king of Assyria, allied himself with
them; they became a support for the
sons of Lot forever. 83:10 Do to them
as you did to Midian, to Sisera, and as
you did to Jabin at the stream of Kishon.
83:11 They were destroyed at the spring
of Dor; they were as dung that is tram-
pled on the earth. 83:12 Make them and
their chiefs like Oreb and like Zeeb; and
all their kings like Zeba and Zalmunna.
83:13 Who had said, “We will inherit for
ourselves all the fields of the god Elo-
him.” 83:14 O my God, make them like a
wheel that keeps on rolling and does not
stop, down a slope; and like straw before
a storm. 83:15 Like fire that burns in the
forest, and like the flame that ignites the
plants of the mountains. 83:16 Thus will
you pursue them with your storm wind,
and you will frighten them with your
gale. 83:17 Fill their faces with shame,
and they will seek your name, O Lord.
83:18 They will be ashamed and terri-
fied for ages upon ages; and they will
be disgraced and will perish. 83:19 And
they will know that you, your name the
Lord, are alone supreme over all the in-
habitants of the earth. (EMC)

Psalmoi / Psalms 83

A Song of a Psalm for Asaph. 83:1 O
God, who shall be compared to thee? be
not silent, neither be still, O God. 83:2
For behold, thine enemies have made
a noise; and they that hate thee have
lifted up the head. 83:3 Against thy
people they have craftily imagined a
device, and have taken counsel against
thy saints. 83:4 They have said, Come,
and let us utterly destroy them out of
the nation; and let the name of Israel be
remembered no more at all. 83:5 For
they have taken counsel together with
one consent: they have made a confed-
eracy against thee; 83:6 even the tents
of the Idumeans, and the Ismaelites;
Moab, and the Agarenes; 83:7 Gebal,
and Ammon, and Amalec; the Philis-
tines also, with them that dwell at
Tyre. 83:8 Yea, Assur too is come with
them: they have become a help to the
children of Lot. Pause. 83:9 Do thou to
them as to Madiam, and to Sisera; as
to Jabin at the brook of Kison. 83:10
They were utterly destroyed at Aendor:
they became as dung for the earth.
83:11 Make their princes as Oreb and
Zeb, and Zebee and Salmana; even all
their princes: 83:12 who said, let us
take to ourselves the altar of God as
an inheritance. 83:13 O my God, make
them as a wheel; as stubble before the
face of the wind. 83:14 As fire which
shall burn up a wood, as the flame may
consume the mountains; 83:15 so shalt
thou persecute them with thy tempest,
and trouble them in thine anger. 83:16
Fill their faces with dishonour; so shall
they seek thy name, O Lord. 83:17
Let them be ashamed and troubled for
evermore; yea, let them be confound-
ed and destroyed. 83:18 And let them
know that thy name is Lord; that thou
alone art Most High over all the earth.
(LXX)

In this week’s study from Tehillim / Psalms 82:1-8, the Psalm opens saying, 2 :QX? Jinm W X
OR UPYA-DR) UIIR-OR T7-m7-98 0098 A song. A psalm of Asaph. 83:1 O God, do not remain quiet;
Do not be silent and, O God, do not be still. (NASB) The Aramaic Targum states, XN72WIN X7 PWR K

RAPR TITWN KR PWINN KD T2 PINwn RY 2098 2 :ADRT X7 9V 83:1 A song and psalm composed by
Asaph. 83:2 God, do not become silent; do not be uncaring, and do not be quiet, O God. (EMC) The Sep-
tuagint states, 83:1 @on yaAuod T Acap 6 0g6g Tic OpoiwbnoeTal oot un orynong unde Kotampoavns 6 0og
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A Song of a Psalm for Asaph. 83:1 O God, who shall be compared to thee? be not silent, neither be still, O
God. (LXX) Asaph asks three things, to not remain quiet, silent, or still. Lamentations 3:26 states, 271 Y

;T DYDY %371 3:26 It is good that a man should quietly wait For the salvation of the LORD. (NASB)
It is believed that Jeremiah wrote the book of Lamentations. Jeremiah says that it is good for a man to wait
quietly for the salvation of the Lord. There appears to be a purpose behind the apparent quietness, silence,
or stillness of God. The Jewish commentary Me’or Einayim 41:1 part 2 has the following to say regarding
the silence of God.

Me’or Einayim 41:1, Part 2

The meaning is that when people sometimes afflict a certain person, it is because of the judg-
ments against him Above; and [the judgments] clothe themselves in people Below to afflict
him as is said about the verse, The LORD is on my side as my helper; I shall see through
those who hate me (Ps. 118:7). The explanation: the fact that the judgments clothe them-
selves Below in people is helpful, since through this he can see what is also the case Above;
which is to say, | shall see Above through those who hate me, meaning through the haters
below. And the correction for this is to raise himself to the aspect of the world of Thought.
For there [in the world of Thought] are no judgments, as is written, evil may not dwell with
you (Ps. 5:5). And that means that through his remaining silent and accepting what comes to
him, waiting quietly (Lam. 3:26) and elevating his thoughts as is written, Be still before the
LORD etc. The explanation is that a person should elevate the silence, meaning the thought,
to the LORD; and then they will fall like corpses, meaning the judgments will fall through
the attachment of his thoughts to the LORD. And just as the roof is the essence of the house,
similarly Thought is the essence of a person and shelters over him. For through Thought a
person is preserved and knows how to settle himself as is known; and therefore Thought is
called a ““roof.”

The rabbinic commentary speaks of judgments being clothed in people below. The idea is that the Lord
God brings judgment in the form of the nations, or other people, He uses men to work out His plan, and
to cause us to repent and to seek Him. The things that happen to us here on earth are meant to cause us to
look above, to the Lord God in heaven. We are supposed to recognize the purpose of God’s chastisements,
and Me’or Einayim states this causes us to elevate ourselves in thought, which may suggest that we humble
ourselves before God and men. To raise up one must first lower himself. This is a very rabbinic concept of
which Yeshua himself used in Luke 14:7 and the parable of the wedding feast. The rabbinic concept here
is to remain silent and accept what comes, waiting quietly (Lamentations 3:26). The rabbis conclude that
‘Thought is the essence of a person and shelters over him. For through Thought a person is preserved and
knows how to settle himself as is known; and therefore Thought is called a “‘roof.””” So the three things that
Asaph asks, to not remain quiet, silent, or still, the Lord God tarrying in responding (answering) appear to
be designed for the purpose of causing us to settle ourselves, to calm down, and to rest in the confidence that
all things are in God’s hands. The silence of God is meant to cause us to pursue the Lord in prayer and to
draw near, to repent, and seek for answers. In Me’or Einayim, these things are brought within the context of
the Torah and the command in Devarim / Deuteronomy 22:8 When you build a new house, you shall make
a parapet for your roof etc. (NASB) The rabbinic concept is that as the roof is over the house, so are our
thoughts over the house of our hearts. This is why it is stated in the Talmud Bavli Gittin 7a, ““He sent to Mar
Ookva, ‘People are attacking...” he drew lines and wrote to him, ‘Be still before the LORD and he will cast

them down before you like so many corpses.”” (... X2PW I 7°% 172W) To be still before the Lord God is
another way of saying we are trusting in Him to work powerfully in our lives. The question then is “What
if the Lord God is not quiet, silent, or still?”” In some situations, the Lord God does not remain silent. In
other situations, He does and the answer may be found in the following comments:
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Comments on the Necessity of the Silence of God

« Why is it that “absence makes the heart grow fonder”” and ““familiarity breeds
contempt?”

*  Why is water so much more refreshing when we’re really thirsty?

* Why am [ almost never satisfied with what I have, but always longing for
more?

*  Why does the thought of being denied a desire for marriage, or children, or
freedom, or some other dream create in us a desperation we previously didn’t
have?

* Why is the pursuit of earthly achievement often more enjoyable than the
achievement itself?

* Why does deprivation, adversity, scarcity, and suffering often produce the
best character qualities in us while prosperity, ease, and abundance often pro-
duce the worst?

Note the pattern that is forming here in the concept of *““deprivation.” Physical or emotional (thought)
deprivation draws out our desire. The absence of the particular thing also heightens our desire; and the
heightened desire causes us to feel the satisfaction will be greater when this thing is achieved. Yeshua said
that those who mourn will know the joy of comfort (Matthew 5:4) and the hungry and thirsty that will be
satisfied (Matthew 5:6). Yeshua taught on this topic saying the following to his disciples:

Luke 11:5-10

11:5 Then He said to them, ‘Suppose one of you has a friend, and goes to him at midnight
and says to him, ‘Friend, lend me three loaves; 11:6 for a friend of mine has come to me from
a journey, and | have nothing to set before him’; 11:7 and from inside he answers and says,
‘Do not bother me; the door has already been shut and my children and I are in bed; | cannot
get up and give you anything. 11:8 ‘I tell you, even though he will not get up and give him
anything because he is his friend, yet because of his persistence he will get up and give him
as much as he needs. 11:9 “So | say to you, ask, and it will be given to you; seek, and you will
find; knock, and it will be opened to you. 11:10 ‘For everyone who asks, receives; and he who
seeks, finds; and to him who knocks, it will be opened. (NASB)

Our desires and our longings make us ask, emptiness makes us seek, and silence makes us knock. The
Lord’s apparent quietness, silence, or stillness is meant to cause us to remain in anticipation and not gratifi-
cation. The point is that what satisfies us most in this age is not what we receive, because if we always get
what we desire we would not be a humble people. The idea then is that we hope for what is promised, and
we are promised the Lord God will be with us, and that we will be satisfied with what he will give us in the
world to come (Olam Haba).

Asaph continues providing reasons for his request for the Lord not to remain silent saying, f3i-"2 2
1 DRI 17 M ITRO-0Y W) TIO MW TR-09 T UKD WD IV O TN
S79Y PRW-0Y 127°-X7) 83:2 For behold, Your enemies make an uproar, And those who hate You have
exalted themselves. 83:3 They make shrewd plans against Your people, And conspire together against Your
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treasured ones. 83:4 They have said, ‘Come, and let us wipe them out as a nation, That the name of Israel
be remembered no more.” (NASB) The common characteristic of the enemy is the one who hates the Lord
God and His ways, and hates His people desiring to wipe out the children of God and even an entire nation
because in Israel is the name of God remembered, and so the destruction of Israel is thought to bring about
forgetting the name of God. The Aramaic Targum and the Septuagint state the following:

Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 83

83:3 For, behold, your enemies are stirred up, and your foes have lifted their head. 83:4
Against your people they have contrived a secret plan, and they take counsel together against
things hidden in your treasuries. 83:5 They say, “Come, let us conceal them from being a
people, and the name of Israel will not be mentioned again.” (EMC)

“nT DY 1OPANAY RTY 12901 TAY DY T IRWY IDPT IRIDY PWAINA 7227 VHY2 X7 1R A
220 DRIWST RAW DTR KDY QY 2177897 PI0IN MR PR 7 ITORING PRLDIAT PR

Septuagint

Psalmoi / Psalms 83

83:2 For behold, thine enemies have made a noise; and they that hate thee have lifted up the
head. 83:3 Against thy people they have craftily imagined a device, and have taken counsel
against thy saints. 83:4 They have said, Come, and let us utterly destroy them out of the
nation; and let the name of Israel be remembered no more at all. 83:5 For they have taken
counsel together with one consent: they have made a confederacy against thee; (LXX)

83:2 811 160V oi &xOpoi cov Hynoav kai oi pcodviéc oe fpav keparrv 83:3 &mi TOV Aadv
GOV KOTETAVOLPYEDGOAVTO YvdUNV Koi £Bovdedoavto kot TV dyiov cov 83:4 gimav dedte
kol g€oreBpevcopey avtovg €& EBvoug kol ov un pvnodf to dvoua Ioponi &t 83:5 dt1
gPovAevoavto v Opovoiq €mi TO avtd Katd cod ondn KNV d1Ebevto

The enemy takes counsel amongst themselves to imagine a device, to contrive a secret plan against God’s
people. Consider the way in which the psalm is written, the concept of ““conspiring together,” the unity of

the nations to come against God’s people. The Torah states that it was OTXi7, man, who was created as a
single individual, proceeded to spread out over the earth, and the way in which the Scriptures describe this

unity in conspiring together, calling a group of men as one QTX/7, man. We read in the Torah that it was
wabo, “all flesh,” that had corrupted its way before the Flood.

Bereshit / Genesis 6:5 Then the LORD saw that the wickedness of man was great on the
earth, and that every intent of the thoughts of his heart was only evil continually. (NASB, 77
10P-73 Y1 P 127 DAY M99 PN DTRT MY 13172 I R

Bereshit / Genesis 8:21 The LORD smelled the soothing aroma; and the LORD said to Him-
self, “I will never again curse the ground on account of man, for the intent of man’s heart is
evil from his youth; and I will never again destroy every living thing, as | have done. (NASB,

DINT Y2 TYIF-NK TV 7727 0K KD 127-08 7 MR 03T -0 A XD
SNWY WRI O0-22-N8 NI 7Y AOR-K?) 1Y v OTRT 27 1% 09)
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Mankind as a whole is corrupt, and the Lord Himself said that man (all men) from birth have corrupted
himself, and that every intent of the thoughts of his heart was evil continually. The idea here is that all men
are given to the desire of sinfulness on account of his imagination. It is only by the power of God in the life
of a man that he is able to overcome sin. This causes a problem for the nations who do not know God nor
has the desire to draw near to get to know Him. This should also cause one to consider his ways before the
Lord and to seek the Lord to be delivered from his wicked life. Matthew 15:19 states that the heart was evil,
deceitful, and desperately wicked, the principles that are laid out by Yeshua (““For out of the heart come evil
thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts, false witness, slanders.” NASB) are that man is corrupt
and his habits are evil. The imagination (the heart) is biased toward sin, and that man is both careless and
deliberate in his methodologies (devices) that he designs to harm God’s people. The commentary Ein Yaa-
kov (Glick Edition) on Kiddushin 1:11 and Radak on Bereshit / Genesis 6:5 state the following:

Ein Yaakov on Kiddushin 1:11

Our Rabbis were taught : The evil inclination of a man is so wicked that it is called so even
by its Creator (Gen. 8, 21) For the inclination of man’s heart is evil from his youth. R. Isaac
said: “The [evil] inclination renews its fight upon man every day, as it is said (Gen. 6, 5) And
that every inclination of the thought of his heart was only evil all day long.” (Ib. b) R. Simon
b. Lakish said : ““The evil inclination of man renews its fight upon man, and desires to slay
him, as it is said (Ps. 37, 23) The wicked looketh out for the righteous, and seeketh to slay
him; and were it not for the help of the Holy One, praised be He, man would not resist it, as
it is said further: The Lord will not leave him in his hand, and will not condemn him when he
is judged.” In the college of R. Ishmael it was taught: My son, if that ugly (the tempter) meet
thee, drag it into the house of learning (overcome it through study) ; if it is of stone it will be
shattered; and if it is of iron it will be melted, as it is said (Jer. 23, 29) Is not thus my words

like the fire? Saith the Lord, and like a hammer that shattered the rock? (77X WP "N
X PAYY 7R LPTIWIN YO DTN 22 9% 00 (KD 17 NPWRID) AR YT IRIP 18 199DRW
92307 QTR HW IR0 97 0K .01 22 v 0 (71 aW) nRIw o 92 1Y wInnmn oIR v
KPNPRY A% WpanY POTR0 YW 91X (30 12 0O90N) TNRIW N7 wpam v 902 Py
T2 ¥AD O °12 DRYAW 7 02T KIN T2 1A KD 7 (QW) RIW 1D 2107 1K 1MW 772
(03 30 17%) MARIW PRIDNA KIT 2172 ORI 7N RIT JAR OR WITAT D022 170Wn AT 9NN
0°1aR (1 7° 21KR) MR 7N KT 1IN DX Y90 PRIDY WOVDI 17 ORI WRD 12T 112 RI97
1097 197 KX 99 017 (R 71 PYW°) MR 77N KPR 27 PR 001 PN

Radak on Genesis 6:5, Part 1
7 X7, seeing that the time G’d had allocated to the people to improve their ways had

elapsed, G’d saw that nothing had changed. 2177 %5 ¥1 27, the words 1% 921, refer to both
man’s urges, the urge to do good, and the urge to do evil. The urge to do good had succumbed
to the evil urge, completely. The Torah here calls the planning of wicked deeds based on im-

pulses 2% 1¥°, the urge of the heart. The reason is that the heart is perceived as the origin of
all impulses be they good or be they evil in nature. The reason why G’d gave them 120 years
extension, although He was well aware that they would not do teshuvah, was only in order
for man to learn from G’d’s attributes, and to adopt this attribute for himself. Just as G’d
allowed man plenty of time to improve his ways, so man, when dealing with his fellow, should
also not be impatient, but allow enough time for people to rethink their evil attitudes. When
G’d created the human race He wanted it to be good completely, or at least predominantly. If
mankind would turn to be completely evil it could not endure, seeing that G’d had chosen the
good. When He saw that the generation preceding the deluge was thoroughly evil, especially
in their inter-personal relations, their use of violence as a legitimate tool to gain their ends,
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their deeds threatened to undermine the foundations upon which G’d had built His universe.
He therefore decided to destroy all those who were evil and to save only the few good ones, so
that these survivors could form the nucleus of a better human race after the deluge. G’d had
found Noach, his sons, and their wives to be good and they were chosen to provide the seed
for future generations. Lemech, Noach’s father had died already 5 years prior to the deluge,
and Metushelach, Noach’s grandfather, another good man, had lived his life to the full before
the onset of the deluge. As a result of these two men having died, there were no righteous

people left on earth other than Noach and his family. (787 0777 1732 77 2300 11°2, <7 RN
TARW T 10200 WP 700 31 921 2NN WU PR DwYa 120057 RY 03 IRD 71w 2w
77°77 972,97 70K 230 TR QTR 2w 1292 WO 2230 N1wn %0 901 DY L“arn Do v P
D°1°1V77 1292 HYIDT ¥ 2773w 9% L% ,277 NAWKR NIRD IROP .02 W 0 R YD
X1 ,02W° OR 7w 2P 02 OR7 TIRAW 70 aYD) LAWYR 70 ORI Y17 1 207 17
7o 317 DIP RDY RVIT? 1R TR PMTAR QIR 7AW 572 12 WY 1210 X2V Y7V 700
ORY,1297 IR 1710 IR 230 NP2 1AW RI2 DRI 7371 .21 12 BN O9IR 1772 NI DUUR
DM NMIIT2 ¥71 1910 21217 N7 AR 73T 5202 aR 02 HRT 27 XY 0 7Y 9o RY ¥1 1912
A0 PRI 2w 0 N NPAWAY MR, 1PWYA TAD DWYN 10 02 170 17°00nw
Qv 1°12 197 200 MR RIAW 17312 PRWT, 7NV 100 572 1130 PAw 791 12 XA 2307
X232 1°NIW MW 720NN, 212700 195 22w W NN 020 1PAR 7471 YT a»ph 010 1w
21121 111 ROR 07992 PO7X IRWI R 737,012 17 0RO 20w W 02 ,0mY 212a5)

Ein Yaakov points out that the evil inclination of man is so wicked that it is called so even by his creator.
The rabbinic understanding of the evil inclination is that this thing renews its fight upon man daily, and that
it desires to destroy him. The evil inclination within the unrighteous causes one to look for the righteous
for the purpose of slaying him, and that if it were not for the help of the Lord God in heaven (the Holy One
blessed be He), man would be unable to resist the evil inclination. The rabbis say that the way to overcome

the evil inclination is through the study of the Torah, to drag it into the house of Study (W77 N°2%). The
idea is that the evil inclination seems like stone or iron, which are both able to kill and destroy, however,
God’s words are as fire which are capable of melting iron, and as a hammer which is capable of shattering
the rock.

Radak states that the Lord sought for the people to improve their ways and the time of his tarrying had
passed. The Lord had seen how His tarrying did not cause man to reform his ways. The rabbis say that the
Torah calls the planning of evil deeds is the result of the impulses of a man’s heart, whether they are good
or evil in nature, and this is why it is necessary for the Lord Himself to work in a man’s heart to remove the
Yetser Hara (Evil Inclination). The idea is that the Lord had created man, and due to the reduced number
of righteous persons on the earth, he desired to destroy all of those who were wicked, and rebuild the world
with those who would seek Him and walk in His ways, and teach their children to do the same. In Bereshit/
Genesis 6, there were no righteous persons left on earth other than Noach and his family. Yeshua spoke two
parables, one of the widow and the unrighteous judge, and then said in Luke 18:7 now, will not God bring
about justice for His elect who cry to Him day and night, and will He delay long over them? 18:8 ‘I tell you
that He will bring about justice for them quickly. However, when the Son of Man comes, will He find faith
on the earth?” (NASB) Then then proceeded to speak of a parable for those who perceived themselves to be
righteous and looked down on others, speaking of two men who went up to the temple, one who was proud
and the other who was humble, and asked which one was justified?

There are two kinds of people in this world, one who is prideful, and the other who are willing to humble
themselves before God. The nations are prideful in their ways, their false practices, all of which stand in
opposition to the way of the Lord God Almighty. This is why the nations come together in agreement as we
read in the psalms, :31727 N°72 Y 17m 27 18Yi1 °2 1 83:5 For they have conspired together with one
mind; Against You they make a covenant: (NASB) Asaph lists those who are coming against Israel saying,
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83:6 The tents of Edom and the Ishmaelites, Moab and the Hagrites; 83:7 Gebal and Ammon and Amalek,
Philistia with the inhabitants of Tyre; 83:8 Assyria also has joined with them; They have become a help to
the children of Lot. Selah. 83:9 Deal with them as with Midian, As with Sisera and Jabin at the torrent of
Kishon, 83:10 Who were destroyed at En-dor, Who became as dung for the ground. (NASB) Based upon this
section of the psalm, the following list may be generated:

List of People against Israel

Edom
Moab
Hagrites
Gebal
Ammon
Amalek
Philistia
Tyre

9. Assyria
10. Midian
11. Sisera
12. Jabin
13. Kishon

NN WD =

Edom (217Y) is the name of a country and a people (the descendants of Esau) located initial-
ly in Transjordan, between Ammon to the north, the Dead Sea and the Arabah to the west,
and the Arabian desert to the south and east.

Moab and Ammon were born to Lot and Lot’s two daughters, in the aftermath of the de-
struction of Sodom and Gomorrah. The Torah refers to both the Moabites (older daughter)
and Ammonites (younger duaghter) as Lot’s sons, born of incest with his daughters Bereshit
/ Genesis 19:37-38.

Hagrites were an offshoot of the Ishmaelites, and were the inhabitants of the regions of Je-
tur, Naphish and Nodab lying east of Gilead. Their name is understood to be derived from
Hagar. According to 1 Chronicles 5:18-22, the Reubenites, Gadites, and the half of the tribe
of Manasseh in Gilead, brought 44,760 to battle with the Hagrites and defeated them.

Gebal is an ancient Phoenician city, situated on a bluff of the foothills of Lebanon, overlook-
ing the Mediterranean. It was one of the principal seaports of Phoenicia, and had a small
but good harbor for small ships. Gebal was the center of quite an extensive district, and is
mentioned in Joshua 13:5 as the land of the Gebalites, who are also mentioned in 1 Kings
5:18 as aiding in the construction of Solomon’s temple. The “elders™ and the “wise men” of
Gebal are among the workmen employed on Tyrian ships (Ezekiel 27:9).

Amalek (?77Y) refer to the grandson of Esau, the descendant nation of Amalekites, and the
territories of Amalek which they inhabited. According to the Torah and 1 Chronicles, Ama-
lek was the son of Eliphaz and the concubine Timna. Timna was a Horite and sister of Lotan.
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Philistia (NW99) ruled major parts of southern Canaan at its peak and according to Joshua
13:3 and 1 Samuel 6:17 consisted of Ashkelon, Ashdod, Ekron, Gath, and Gaza.

Tyre is an ancient Phoenician city and is connected to Gebal. Yeshua visited the region of
Tyre and Sidon and healed a Gentile (Matthew 15:21, Mark 7:24) and from this region many
came forth to hear him preaching (Mark 3:8, Luke 6:17, Matthew 11:21-23).

Assyria, was a major Mesopotamian East Semitic kingdom and empire of the Ancient Near
East. Geographically, Assyria was centered on the Upper Tigris river, in northern Mesopo-
tamia, encompassing the modern regions of northern Iraq, north eastern Syria, south eastern
Turkey and the north western fringes of Iran.

Midian was the fourth son of Abraham by Keturah (Abraham’s wife after Sarah’s death,
Bereshit / Genesis 25:1-6). He had five brothers: Zimran, Jokshan, Medan, Ishbak, and
Shuah (Bereshit / Genesis 25:2). Midian became the father of the Midianites (Bereshit / Gen-
esis 25:2-4, 1 Chronicles 1:32).

Sisera (X719°0) was commander of the Canaanite army of King Jabin of Hazor, who is men-
tioned in Judges 4-5 of the Hebrew Bible. After being defeated by the forces of the Israelite
tribes of Zebulun and Naphtali under the command of Barak and Deborah, Sisera was killed
by Jael, who hammered a tent peg into his temple.

Jabin (7°2°) a king of Hazor at the time of the entrance of Israel into Canaan (Joshua 11:1-
14), was conquered by Joshua during the conquest of the Promised Land (Joshua 11:21-23).
Possibly another king of Hazor, called ““the king of Canaan,”” who overpowered the Israclites
of the north one hundred and sixty years after Joshua’s death. (Judges 5:6-11) Deborah and
Barak gathered ten thousand men and defeated Jabin in the plain of Esdraelon (Judges 4:10-
16).

Kishon River (1W°P17 7M3) is a river in Israel that flows into the Mediterranean Sea near the
city of Haifa.

Asaph concludes his psalm saying, W& 3> :122°03-22 ¥327%21 72197 AR 2WI KT Ay 2
OIIZ0 TP W-WAN WRD W IN-0197 WP 23980 MW CHRY T DN NN NN TP AU 1NN
[T Y WP 117 D19 K9R T 107020 INDI0N TWOR DDTIN T2 TV 10”17 83:11 Make their no-
bles like Oreb and Zeeb And all their princes like Zebah and Zalmunna, 83:12 Who said, ‘Let us possess
for ourselves The pastures of God.” 83:13 O my God, make them like the whirling dust, Like chaff before the
wind. 83:14 Like fire that burns the forest And like a flame that sets the mountains on fire, 83:15 So pursue
them with Your tempest And terrify them with Your storm. 83:16 Fill their faces with dishonor, That they may
seek Your name, O Lord. -2¥ 197 9727 7 9% "AR-2 W) 1Y 72K 19 TY-7Y 10020 W
:PINT-92 83:17 Let them be ashamed and dismayed forever, And let them be humiliated and perish, 83:18
That they may know that You alone, whose name is the Lord, Are the Most High over all the earth. (NASB)
By the time of the Judges, the Midianites, led by two princes Oreb (27¥) and Zeeb (IX]) were raiding Israel
riding camels, and were defeated by Gideon (Judges 7:20-25). Many of the Midianites perished along with
Oreb (Tehillim / Psalm 83:12 and Isaiah 10:26). These victories reflect the importance ascribed to the power
of the Lord God that was available through his chosen people. The place where Gideon slew Oreb after the
defeat of the Midianites was called the Rock of Oreb. It is now a place called Orbo, on the east of Jordan,

near Bethshean. Zeeb was killed at “the wine press of Zeeb”. The references to Zebah (12]) and Zalmunna

10 Copyright © 2015 MATSATI.COM Ministry



— Tehillim / Psalms 83 | 3 2°*1n 790 —
(¥307%) were two kings who led the Midianites invading the land of Israel. Gideon again defeated these
kings according to Judges 8. Zebah and Zalmunna had successfully escaped across the Jordan River but
were overtaken at Karkor and routed by Gideon. The kings were taken alive and brought back across the
Jordan; and confessing that they had personally taken part in the killing of Gideon’s brothers, and then they
were put to death (1 Samuel 12:11, Isaiah 10:26, Tehillim / Psalms 83:11)

The Aramaic Targum and the Septuagint state the following:

Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 83:13-19

83:13 Who had said, “We will inherit for ourselves all the fields of the god Elohim.”” 83:14
O my God, make them like a wheel that keeps on rolling and does not stop, down a slope;
and like straw before a storm. 83:15 Like fire that burns in the forest, and like the flame that
ignites the plants of the mountains. 83:16 Thus will you pursue them with your storm wind,
and you will frighten them with your gale. 83:17 Fill their faces with shame, and they will
seek your name, O Lord. 83:18 They will be ashamed and terrified for ages upon ages; and
they will be disgraced and will perish. 83:19 And they will know that you, your name the
Lord, are alone supreme over all the inhabitants of the earth. (EMC)

DOTRY DA2ANNT KA 77 100 W ONOR T IDTOR RIPR NPTV 9O N X1 N1 1R 0T N
X7 RNP2PW P RWNAD RIPY2 0T RWKR 7 W IROYT QTR RWP T PTINA 701 R
RI7P TIOK 90 10 NP0 TOVIRY IOV PIDTIN RIDT TV RNV 7T 7T XA
DR NVTIY U IITARD NI NTOMAN PADY NPYY N9 A 1T TRw van

IRYIX 92N 92 DY ARV T7IN02 M7 JAY DX

Septuagint

Psalmoi / Psalms 83:12-18

83:12 who said, let us take to ourselves the altar of God as an inheritance. 83:13 O my God,
make them as a wheel; as stubble before the face of the wind. 83:14 As fire which shall burn
up awood, as the flame may consume the mountains; 83:15 so shalt thou persecute them with
thy tempest, and trouble them in thine anger. 83:16 Fill their faces with dishonour; so shall
they seek thy name, O Lord. 83:17 Let them be ashamed and troubled for evermore; yea, let
them be confounded and destroyed. 83:18 And let them know that thy name is Lord; that thou
alone art Most High over all the earth. (LXX)

83:12 oftivec £lmoy KANPOVOUNGOLEY E0VTOIG TO GytacTiptov Tod 00D 83:13 6 Hedg pov Bod
aDTOVG (O TPOYOV O KAAGUNY KOTA TPOo®ToV avEUov 83:14 mdaoel Thp O Stapré€et Spopdv
¢ &1 PAOE Katakavoor Opn 83:15 obtwg KotadidEEG adTONS €V T KaToryidl Gov Kol &v
T 0pyN cov Ttapdéelg antove 83:16 TANpwcoV Ta TPOS®TO AVTMOV dTiog kol {NTicovcy
10 dvoud cov kvple 83:17 aioyuvOntooay Kol Tapaydjtwcav €ic TOV aidvo ToD aidVOC
Kol Evipamitooay kol dmolécbmoay 83:18 kal yvatwoav &1t Svopud 6ot KOplog oL UOVOC
Vyiotog €l macav TV yiv

Note how the Aramaic Targum completely removes references to Oreb (27¥), Zeeb (2N]), Zebah (ﬂ:_lf,), and

Zalmunna (¥397%), substituting these for a wheel that keeps on rolling, like straw, and the helplessness of
a forest and plants that burn being driven by the wind. The hopelessness of these wicked men before the
Lord, is paralleled to these things which have no hope of overcoming gravity or the flames. The point of
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being pursued and being put to shame is to cause one to seek the name of the Lord God in heaven, and know
that the Lord is supreme over all. And truly based upon what we know historically and on how the Lord is
working our lives, He is Most High over all the earth! Let’s Pray!

Heavenly Father,

We glorify Your Holy Name! We thank You for your great love, and the mercies You show us each day.
Thank You for the joy you have placed in our hearts to serve you and to live our lives for you. Help us to
have the confidence to know that we are in the Messiah Yeshua when we walk according to Your commands.
The Scriptures say that we can know that You are present in our lives. We thank You for the promises You
have made and Your continued faithfulness to Your promises and to us. Thank You Lord for giving us the
faith to believe in Yeshua the Messiah and for always calling our hearts back to You Lord! Please have
mercy on us, forgive us for our sins. We thank You Lord for sending Your son Yeshua that we may enter
into the covenant of peace that You have promised to Your people. Help us to grow in our faith, to walk in
the spirit, and apply these truths to our lives. We praise Your Holy Name and give You all of the honor, and
the glory, and the praise forever and ever.

In Yeshua’s (Jesus’) Name we pray! Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever
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